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From AMISTAD

Dry Your Tears, Afrika

For SATB* and Piano with Optional Instrumental Accompaniment

Performance Time: Approx. 3:40

Music by JOHN WILLIAMS

Lyrics include an adapted excerpt from the poem
“Dry Your Tears, Africa” by Bernard Dadie

( © 1967 Bernard Dadie)
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PERFORMANCE NOTES

This choral arrangement uses an Anglicized, phonetic spelling of the
African words, in order to assist the chorus in more accurately pro-
nouncing the vowel sounds of the Mende Language.

Below is the original spelling of the African lyrics with the English
translation.

Bii Yama Yia Dry your tears, (Afrika)

Bii Lengeisia Tii Yamanga Bii Gamah, Your children are coming home
Mu Yama Mu Yeh, Afrika We’re coming home, Afrika
Baa Woo ... (Hush child) Don’t cry
Kahungbia Woieh Yaa Sing a song of joy

My Yama Mu Yeh, Afrika We’re coming home, Afrika



